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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015880
Mfr. No.: 163-911-862-I6-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069341
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde für anspruchsvolles Schießen auf mittlere bis extreme Distanzen entwickelt. Um
die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in einem sicheren und stabilen Zustand montiert ist.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Benutzung.
Achte darauf, dass alle Benutzer mit den Funktionen und der Handhabung des Zielfernrohrs vertraut sind.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, die die Sicherheit oder Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Berücksichtige die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und zur Nutzung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei denn, du bist mit der Nutzung
von Nachtoptiken vertraut.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt kalibriert ist, um Fehlschüsse zu vermeiden.
Halte immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren beim Schießen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Kalibrierung:2.

Kalibriere das Zielfernrohr vor der ersten Benutzung, um die Genauigkeit zu gewährleisten.
Folge den Anweisungen zur Kalibrierung im Handbuch des Zielfernrohrs.

Nutzung

Stelle sicher, dass der Bereich um dich herum sicher ist, bevor du das Zielfernrohr benutzt.
Verwende die verschiedenen Vergrößerungen des Zielfernrohrs je nach Distanz und Ziel.
Achte darauf, die Augenabstände und den Austrittspupillenbereich zu beachten, um eine optimale Sicht
zu gewährleisten.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Staub und Schmutz, um die Sichtqualität zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Optikprodukte.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über lokale Recyclingstellen oder Rückgabestellen für sicherheitsrelevante Produkte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Zielfernrohrs wende dich bitte an den
Kundendienst von Schmidt und Bender oder besuche die offizielle Website für weitere Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs hat oberste Priorität. Befolge
die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
Dein Wohl und das anderer stehen an erster Stelle.



Safety Instructions for the 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This product
is designed for serious medium to extremelongrange shooting. To ensure your safety and the proper functioning
of the scope, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the rifle scope in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the scope.
Regularly check for any signs of wear or damage to the scope.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rifle scope if it shows signs of damage or malfunction.
Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Ensure that the scope is securely mounted to your firearm before use.
Keep the rifle scope clean and free from obstructions to maintain optimal performance.
Use the scope only for its intended purpose. Do not modify or alter the scope in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before installing the scope.
Select a suitable mounting base for the scope that is compatible with your firearm.
Securely attach the scope to the mounting base, ensuring it is level and aligned.
Tighten all screws and fasteners according to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Adjust the magnification as needed for your shooting distance.
Use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers and ranging.
Check the field of view and exit pupil to ensure optimal visibility.
Maintain a comfortable eye relief to avoid injury during recoil.
Make adjustments to the turret system as needed for elevation and windage.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact local recycling centers for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product.



Important Note

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope. Please keep this guide for future reference.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en disparos de largo alcance. Sin embargo, como con cualquier equipo óptico, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
No modifiques el producto de ninguna manera.
En caso de que el producto presente fallos o problemas, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Responsable: Nunca apuntas el visor hacia algo que no quieras disparar. Mantén siempre la
seguridad como prioridad.
Condiciones Ambientales: Evita utilizar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Ajustes del Visor: Asegúrate de que los ajustes del visor estén bien fijados antes de usarlo. Realiza
ajustes en un ambiente seguro, lejos de cualquier persona o animal.
Limpieza: Utiliza un paño suave y seco para limpiar las lentes. No uses productos químicos agresivos
que puedan dañar el recubrimiento.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y fresco, protegido de la luz directa y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Fija el visor en el riel de montaje del arma, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Ajusta los tornillos de fijación del visor, asegurándote de que estén firmemente apretados.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el anillo de ajuste.
Verifica la claridad de la imagen y ajusta el enfoque según sea necesario.
Utiliza el retículo de primera focal para realizar cálculos de distancia y compensaciones de
elevación y viento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto está dañado o no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje
especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el distribuidor o el fabricante
para obtener más información. También puedes buscar actualizaciones sobre productos retirados en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo del 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette
6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu pour
offrir une performance optimale lors de vos séances de tir, que ce soit pour la compétition ou la chasse. Afin
d'assurer une utilisation en toute sécurité, il est important de suivre les instructions et les recommandations de
sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser la lunette conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele immédiatement aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour être informé des rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut causer des dommages irréversibles
à tes yeux.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à ton arme avant de l'utiliser.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lorsque tu tires.
Ne modifie pas la lunette ou ses composants sans l'approbation du fabricant.
Ne transporte pas la lunette sans l'avoir soigneusement protégée dans un étui approprié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation de la lunette.1.
Fixation :2.

Utilise les anneaux de montage fournis pour fixer la lunette sur le rail de l'arme.
Serrer les vis de montage de manière uniforme pour éviter d'endommager le tube de la lunette.

Alignement :3.
Vérifie que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.
Ajuste si nécessaire avant de procéder à l'étalonnage.

Utilisation

Réglage du Zoom : Utilise la molette de zoom pour ajuster la puissance de grossissement selon tes1.
besoins.
Ajustement du Réticule :2.

Utilise le système de réglage des turrets pour ajuster le réticule en fonction de la distance de tir.
Assuretoi d'effectuer des réglages précis pour garantir des tirs exacts.

Observation :3.
Prends le temps de t'habituer à la lunette avant de tirer.
Adopte une position stable et confortable pour une meilleure précision.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.



Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour éliminer la lunette et ses composants de manière
appropriée.
Respecte les réglementations locales sur l'élimination des équipements optiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette 6–36x56 PM II High Performance,
consulte le site web du fabricant ou les ressources locales disponibles.

Assuretoi de toujours respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
la lunette. Profite de ton expérience de tir avec précision et confiance!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt and Bender. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni ottiche superiori per il tiro a lungo raggio. È importante seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Verificare regolarmente lo stato del prodotto per rilevare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzo Responsabile: Utilizzare il prodotto in modo responsabile e solo in ambienti sicuri.
Protezione degli Occhi: Indossare occhiali protettivi se necessario, specialmente in ambienti di tiro.
Condizioni Ambientali: Evitare l'uso del prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia
intensa, nebbia).
Manutenzione: Pulire regolarmente l'ottica con materiali appropriati per evitare graffi.
Regolazioni: Effettuare le regolazioni del prodotto solo quando è in sicurezza e non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.1.
Montare il prodotto sulla base dell'arma seguendo le istruzioni specifiche del produttore.2.
Verificare che il prodotto sia saldamente fissato e allineato correttamente.3.

Uso:

Regolare la messa a fuoco e il livello di ingrandimento in base alle proprie esigenze.1.
Controllare il campo visivo e la pupilla d'uscita per garantire una visione ottimale.2.
Assicurarsi di avere un'adeguata distanza oculare di circa 90 mm durante l'uso.3.
Utilizzare il sistema di clic per effettuare le regolazioni necessarie per elevazione e vento.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e l'ambiente.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Assicurarsi che il prodotto sia disassemblato e che le parti pericolose siano gestite in modo appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza del prodotto o alla sua corretta utilizzazione, si
prega di contattare il rappresentante del produttore o il servizio clienti.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Utilizzando il 6–36x56 PM II High Performance in modo



responsabile, potrai garantire non solo la tua sicurezza, ma anche quella di chi ti circonda.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for
seriøse skyttere som krever høy presisjon og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i sollys eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid kikkerten i et stabilt miljø for å unngå uhell.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker kikkerten under jakt eller skyting.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til våpenet før bruk for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje som passer til 34 mm hovedrøret.
Fest kikkerten sikkert til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkerten er justert i forhold til siktepunktet på riflen.

Bruk av kikkerten:2.

Juster forstørrelsen ved å vri på forstørrelsesringen til ønsket nivå (6–36x).
Fokuser bildet ved å bruke diopterjusteringen for å tilpasse kikkerten til synet ditt.
Bruk turretsystemet til å gjøre presise justeringer for elevasjon og vind.

Vedlikehold av kikkerten:3.

Rengjør objektiv og okularlinser med en myk, ren klut.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller løsemidler på kikkerten.
Oppbevar kikkerten i et tørt og sikkert miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering av elektroniske produkter og optiske enheter.
Sørg for at batterier og elektroniske komponenter håndteres i samsvar med gjeldende miljøforskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale forhandler. Det er viktig å ha tilgang til en kontaktperson for eventuelle sikkerhetshenvendelser.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od firmy Schmidt and Bender. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby wykryć ewentualne uszkodzenia.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi i użytkowania lunety, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas strzelania, w tym upewnij się, że obszar strzelania
jest wolny od osób trzecich.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych, aby chronić oczy przed ewentualnymi odłamkami lub
refleksami.
Przy montażu lunety na broni, upewnij się, że jest ona prawidłowo zamocowana i stabilna.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Montaż Lunety:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienie:2.

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić wygodną obserwację.
Skontroluj, czy reticle jest prawidłowo wycentrowany.

Użytkowanie

Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach atmosferycznych.
Używaj regulacji powiększenia, aby dostosować widok do warunków strzelania.
Regularnie sprawdzaj ostrość obrazu i dokonuj niezbędnych regulacji.
Po zakończeniu strzelania, wyłącz lunetę i zabezpiecz ją przed uszkodzeniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat utylizacji sprzętu



optycznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Schmidt and Bender lub odwiedź ich oficjalną stronę internetową.

Podsumowanie
Luneta 6–36x56 PM II High Performance to zaawansowany sprzęt optyczny, który przy odpowiednim
użytkowaniu może dostarczyć wyjątkowych wrażeń podczas strzelania na dużych odległościach. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen käyttö takaa parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai rikkinäistä
tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa optiikkaa.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti. Käytä vain valmistajan suosittelemaa
puhdistusmenetelmää.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ennen käyttöä. Tarkista, että se on tukevasti kiinnitetty
ja että kaikki säätimet toimivat oikein.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi ja optiikkaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain turvallisissa ympäristöissä, joissa on riittävä näkyvyys ja ei ole esteitä.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Huomioi ympärilläsi olevat henkilöt ja varmista, että he ovat turvallisella etäisyydellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin kiinnityspisteeseen. Varmista, että se on suorassa linjassa
piipun kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.
Aseta kiikaritähtäin haluamaasi korkeuteen ja kulmaan, jotta saat parhaan mahdollisen
näkökentän.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttämällä suurennusrenkaasta.
Käytä turvatuppia tai muuta suojaavaa varustusta, kun ammut.
Tarkista aina, että kiikaritähtäin on puhdas ennen käyttöä. Puhdista optiikka kevyesti pehmeällä
kankaalla.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäimen hävittämisessä noudata paikallisia jätteenhuoltomääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti paristot (jos käytetään), hävitetään ympäristöystävällisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Huolellinen ja turvallinen käyttö varmistaa, että saat parhaan mahdollisen hyödyn 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimestäsi. Noudata näitä ohjeita, jotta voit nauttia turvallisista ja tehokkaista
ampumaelämyksistä.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
att erbjuda exceptionell prestanda för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiken för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen.
Se till att optiken är korrekt monterad innan du använder den.
Använd alltid produkten på ett stabilt och säkert underlag.
Håll optiken borta från extrema temperaturer och fuktighet för att förlänga livslängden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Välj en lämplig monteringsplatta för din skjutvapen.
Fäst optiken på monteringsplattan med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att optiken är ordentligt fastsatt och justera vid behov.

Justering av retikeln:2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Var noga med att följa anvisningarna för att ställa in rätt mradvärden.

Användning av optik:3.

Justera fokuseringen för att få en klar bild av målet.
Använd ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa komfortabel visning.

Underhåll:4.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa.
Förvara optiken i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material när så är möjligt för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till din
egen säkerhet och säkerheten för andra.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt byl navržen s důrazem na vysoký výkon a přesnost pro střelbu na střední a dlouhé vzdálenosti.
Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Zajišťujte, aby byl puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho montáž na přítomnost opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo podezření na závadu přestaňte produkt používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Ujistěte se, že máte správné nastavení pro požadovanou vzdálenost a podmínky střelby.
Při používání optiky v extrémních podmínkách (např. silný déšť, sníh) zajistěte, aby byl puškohled
chráněn před vlhkostí a nečistotami.
Při nastavování a používání optiky se vyhněte prudkým pohybům, které by mohly způsobit ztrátu
rovnováhy nebo zaměření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí a montážní příslušenství.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků, které odpovídají průměru
hlavního tubusu (34 mm).
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte výšku a stranové ovládání podle potřeby pomocí jemných kliknutí (0.1 mrad).
Před prvním použitím proveďte zkoušku zaměření na cílový objekt.

Použití puškohledu:3.

Při střelbě dbejte na správnou polohu a stabilitu.
Používejte optiku podle doporučených magnifikačních úrovní pro dosažení optimálního výkonu.
Sledujte okolí a buďte si vědomi všech potenciálních rizik.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a ekologických normách.
Zajistěte, aby byly všechny elektrické a elektronické součásti řádně zpracovány v souladu s předpisy o
elektronickém odpadu.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropskými předpisy o bezpečnosti výrobků a měl by vám poskytnout
potřebné informace pro bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance. Děkujeme,
že jste si vybrali naši značku a přejeme vám úspěšné a bezpečné střelby!
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